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1 Then I looked, and, behold, in the firmament that was above the head of the

cherubims there appeared over them as it were a sapphire stone, as the appearance of

the likeness of a throne.

ה נרִאְָ
Then I looked

H7200

ה ֵּ והְִנ
H2009

אֶל
H413

יעַ הָרקִָ
and behold in the firmament

H7549

אֲשֶׁר
H834

עַל
H5921

אשׁ רֹ
that was above the head

H7218

ים הַכרְּבִֻ
of the cherubims

H3742

בןֶ כאְֶּ
stone
H68

יר סַפִּ
over them as it were a sapphire

H5601

ה כמְַּראְֵ
as the appearance

H4758

ותּ ְּמ ד
of the likeness

H1823

א כסִֵּּ
of a throne

H3678

ה נרִאְָ
Then I looked

H7200

עֲליֵהֶֽם׃
H5921

2 And he spake unto the man clothed with linen, and said, Go in between the wheels,

even under the cherub, and fill thine hand with coals of fire from between the

cherubims, and scatter them over the city. And he went in in my sight.

אמֶר ֹּ ויַ
And he spake

H559

אֶל
H413

ישׁ׀ הָאִ
unto the man

H376

שׁ לבְֻ
clothed

H3847

ים ִּ הַבדַּ
with linen

H906

אמֶר ֹּ ויַ
And he spake

H559

א ויַבָֹּ
And he went in

H935

אֶל
H413

וֹת מִביֵּנ
between

H996

ל ַּ לגַלַּגְ
the wheels

H1534

אֶל
H413

חַת תַּ
H8478

ים לכַרְּבִֻ
even under the cherub

H3742

א ֵּ ומַּל
and fill
H4390

ָ יך ֶ חָפנְ
thine hand

H2651

גחֲַֽליֵ
with coals

H1513

אֵשׁ
of fire
H784

וֹת מִביֵּנ
between

H996

ים לכַרְּבִֻ
even under the cherub

H3742

ק וזּרְֹ
and scatter

H2236

עַל
H5921

יר הָעִ
them over the city

H5892

א ויַבָֹּ
And he went in

H935

לעְֵיניָֽ׃
in my sight

H5869
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3 Now the cherubims stood on the right side of the house, when the man went in; and

the cloud filled the inner court.

ים והְַכרְּבִֻ
Now the cherubims

H3742

ים עֹֽמְדִ
stood
H5975

ין מִימִ
on the right side

H3225

יִת ַּ לבַ
of the house

H1004

וֹ בבְֹּא
went in

H935

ישׁ הָאִ
when the man

H376

ן ָ והְֶעָנ
and the cloud

H6051

א מָלֵ
filled
H4390

אֶת
H853

ר הֶחָצֵ
court
H2691

ית׃ הַפּנְיִמִֽ
the inner

H6442

4 Then the glory of the LORD went up from the cherub, and stood over the threshold

of the house; and the house was filled with the cloud, and the court was full of the

brightness of the LORD'S glory.

רםָ ָּ ויַ
went up

H7311

וֹד כבְּ
Then the glory

H3519

יהְוהָֽ׃
of the LORD

H3068

ל מֵעַ
H5921

ובּ הַכרְּ
from the cherub

H3742

ל עַ
H5921

ן מִפתְַּ
and stood over the threshold

H4670

יִת הַבַּ
and the house

H1004

ה מָֽלאְָ
was filled

H4390

יִת הַבַּ
and the house

H1004

אֶת
H854

ן ָ עָנ הֶ
with the cloud

H6051

והְֶֽחָצרֵ
and the court

H2691

ה מָֽלאְָ
was filled

H4390

אֶת
H854

גהַּ נֹ
of the brightness

H5051

וֹד כבְּ
Then the glory

H3519

יהְוהָֽ׃
of the LORD

H3068

5 And the sound of the cherubims' wings was heard even to the outer court, as the

voice of the Almighty God when he speaketh.

וֹל כקְּ
And the sound

H6963

י כנַּפְֵ
wings
H3671

ים הַכרְּובִּ
of the cherubims

H3742

ע נשְִׁמַ
was heard

H8085

עַד
H5704

ר הֶחָצֵ
court
H2691

ה ָ הַחִיצֹנ
even to the outer

H2435

וֹל כקְּ
And the sound

H6963

אֵל
God
H410

י ַּ שַׁד
of the Almighty

H7706

בדְַּברְּוֹֽ׃
when he speaketh

H1696
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6 And it came to pass, that when he had commanded the man clothed with linen,

saying, Take fire from between the wheels, from between the cherubims; then he went

in, and stood beside the wheels.

י ויַהְִ
H1961

ֹּתוֹ בצְּוַ
And it came to pass that when he had commanded

H6680

אֶת
H853

ישׁ הָאִ
the man

H376

לבְשֻֽׁ
clothed

H3847

ִּים הַבדַּ
with linen

H906

ר לאֵמֹ
saying
H559

ח קַ
Take
H3947

אֵשׁ
fire
H784

וֹת מִביֵּנ
H996

ל ַּ לגַלַּגְ
from between the wheels

H1534

וֹת מִביֵּנ
H996

ים לכַרְּובִּ
from between the cherubims

H3742

ויַבָֹּא
then he went in

H935

ד ויַֽעֲַּמֹ
and stood

H5975

צלֶ אֵ
beside

H681

הָאוֹפןָֽ׃
the wheels

H212

7 And one cherub stretched forth his hand from between the cherubims unto the fire

that was between the cherubims, and took thereof, and put it into the hands of him that

was clothed with linen: who took it, and went out.

ויַשְִּׁלחַ
stretched forth

H7971

ים הַכרְּבִֻ
And one cherub

H3742

אֶת
H853

וֹ ידָ
his hand

H3027

וֹת מִביֵּנ
H996

ים הַכרְּבִֻ
And one cherub

H3742

אֶל
H413

הָאֵשׁ
unto the fire

H784

אֲשֶׁר
H834

וֹת ביֵּנ
H996

ים הַכרְּבִֻ
And one cherub

H3742

ויַשִָּּׂא
and took

H5375

ן ויַתִֵּּ
thereof and put

H5414

אֶל
H413

י ֵ חָפנְ
it into the hands

H2651

שׁ לבְֻ
of him that was clothed

H3847

ים ִּ הַבדַּ
with linen

H906

ח ויַקִַּּ
who took

H3947

ויַצֵּאֵֽ׃
it and went out

H3318
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8 And there appeared in the cherubims the form of a man's hand under their wings.

א ויַרֵָּ
And there appeared

H7200

ים לכַרְּבִֻ
in the cherubims

H3742

תּבַנְיִת
the form

H8403

ידַ
hand
H3027

ם אָדָ
of a man's

H120

חַת תַּ
H8478

כנַּפְיֵהֶֽם׃
under their wings

H3671

9 And when I looked, behold the four wheels by the cherubims, one wheel by one

cherub, and another wheel by another cherub: and the appearance of the wheels was

as the colour of a beryl stone.

ה ואֶָראְֶ
And when I looked

H7200

ה ֵּ והְִנ
H2009

ה אַרבְעָָּ
behold the four

H702

ים ִּ וֹפנַ הָא
of the wheels

H212

צלֶ אֵ
by
H681

ובּ הַכרְּ
cherub
H3742

ים ִּ וֹפנַ הָא
of the wheels

H212

ד אֶחָ
and another

H259

צלֶ אֵ
by
H681

ובּ הַכרְּ
cherub
H3742

ד אֶחָ
and another

H259

ים ִּ וֹפנַ הָא
of the wheels

H212

ד אֶחָ
and another

H259

צלֶ אֵ
by
H681

ובּ הַכרְּ
cherub
H3742

ד אֶחָ
and another

H259

ומַּראְֵה
and the appearance

H4758

ים ִּ וֹפנַ הָא
of the wheels

H212

ין כעְֵּ
was as the colour

H5869

בןֶ אֶ
stone
H68

תּרַשְִֽׁישׁ׃
of a beryl

H8658

10 And as for their appearances, they four had one likeness, as if a wheel had been in

the midst of a wheel.

ם ראְֵיהֶ ומַּ
And as for their appearances

H4758

ותּ ְּמ ד
likeness

H1823

ד אֶחָ
had one

H259

ם לאְַרבְעְַּתָּ
they four

H702

ר כאֲַּשֶׁ
H834

ה ֶ יִהְי
H1961

הָאוֹפןָֽ׃
as if a wheel

H212

ְ וֹך בתְּ
had been in the midst

H8432

הָאוֹפןָֽ׃
as if a wheel

H212
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11 When they went, they went upon their four sides; they turned not as they went,

but to the place whither the head looked they followed it; they turned not as they went.

ם בלְּכֶתְָּ
H1980

אֶל
H413

עַת ַּ אַרבְ
upon their four

H702

רבִעְֵיהֶם
sides
H7253

ּ כו ֵ ילֵ
H1980

א לֹ
H3808

ּ בוּ יִסַּ
it they turned

H5437

ם בלְּכֶתְָּ
H1980

י ִּ כ
H3588

וֹם הַמָּק
but to the place

H4725

אֲשֶׁר
H834

ה ֶ יִפנְ
looked
H6437

הָרֹאשׁ
whither the head

H7218

יו אַחֲרָ
H310

ּ כו ֵ ילֵ
H1980

א לֹ
H3808

ּ בוּ יִסַּ
it they turned

H5437

בלְּכֶתְּםָֽ׃
H1980

12 And their whole body, and their backs, and their hands, and their wings, and the

wheels, were full of eyes round about, even the wheels that they four had.

וכְלָ
H3605

בשְָּׂרםָ
And their whole body

H1320

ם וגְבַהֵֶּ
and their backs

H1354

ם ויִֽדֵיהֶ
and their hands

H3027

ם וכְנַפְיֵהֶ
and their wings

H3671

אוֹפנַיֵּהֶֽם׃
and the wheels

H212

ים מְלאִֵ
were full

H4392

יִם ַ עֵינ
of eyes
H5869

יב סָבִ
round about

H5439

ם לאְַרבְעְַּתָּ
that they four

H702

אוֹפנַיֵּהֶֽם׃
and the wheels

H212

13 As for the wheels, it was cried unto them in my hearing, O wheel.

ים ִּ וֹפנַ לאָ
As for the wheels

H212

ם להֶָ
H0

א קוֹרָ
it was cried

H7121

ל ַּ הַגלַּגְ
O wheel

H1534

באְָּזנְיָֽ׃
unto them in my hearing

H241
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14 And every one had four faces: the first face was the face of a cherub, and the

second face was the face of a man, and the third the face of a lion, and the fourth the

face of an eagle.

ה ואְַרבְעָָּ
had four

H702

פּנְיֵ
face
H6440

ד הָאֶחָ
And every one

H259

פּנְיֵ
face
H6440

ד הָאֶחָ
And every one

H259

פּנְיֵ
face
H6440

ובּ הַכרְּ
of a cherub

H3742

פּנְיֵ
face
H6440

הַשֵּׁניִ
and the second

H8145

פּנְיֵ
face
H6440

ם אָדָ
of a man

H120

והְַשְּׁליִשִׁי
and the third

H7992

פּנְיֵ
face
H6440

ה ֵ אַריְ
of a lion

H738

י והְָרבְיִעִ
and the fourth

H7243

פּנְיֵ
face
H6440

נשֶָֽׁר׃
of an eagle

H5404

15 And the cherubims were lifted up. This is the living creature that I saw by the river

of Chebar.

ּ מּו ויַרֵֹּ
were lifted up

H7426

ים הַכרְּובִּ
And the cherubims

H3742

יא הִ
H1931

ה ָּ הַחַי
This is the living creature

H2416

ר אֲשֶׁ
H834

יתיִ ראִָ
that I saw

H7200

בנִּֽהְַר
by the river

H5104

כבְּרָֽ׃
of Chebar

H3529

16 And when the cherubims went, the wheels went by them: and when the cherubims

lifted up their wings to mount up from the earth, the same wheels also turned not from

beside them.

כתֶ ֶ ובּלְ
H1980

ים הַכרְּובִּ
And when the cherubims

H3742

ּ ו ילֵכְ
H1980

ים ִּ הָאוֹפנַ
the same wheels

H212

מֵאֶצלְםָֽ׃
by them

H681

ת ובּשְִׂאֵ
lifted up

H5375

ים הַכרְּובִּ
And when the cherubims

H3742

אֶת
H853

ם כנַּפְיֵהֶ
their wings

H3671

לרָוםּ
to mount up

H7311

ל מֵעַ
H5921

רץֶ הָאָ
from the earth

H776

לֹא
H3808

ּ בוּ יִסַּ
turned
H5437

ים ִּ הָאוֹפנַ
the same wheels

H212

גםַּ
H1571

ם הֵ
also
H1992

מֵאֶצלְםָֽ׃
by them

H681
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17 When they stood, these stood; and when they were lifted up, these lifted up

themselves also: for the spirit of the living creature was in them.

ּ דו יעֲַמֹ
When they stood

H5975

ּ דו יעֲַמֹ
When they stood

H5975

ם ובּרְוֹמָ
and when they were lifted up

H7311

ּ וֹמּו ירֵ
these lifted up

H7426

ם אוֹתָ
H853

י ִּ כ
H3588

וחַּ ר
themselves also for the spirit

H7307

ה ָּ הַחַי
of the living creature

H2416

בהֶָּֽם׃
H0

18 Then the glory of the LORD departed from off the threshold of the house, and

stood over the cherubims.

ויַצֵּאֵ
departed

H3318

וֹד כבְּ
Then the glory

H3519

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ל מֵעַ
H5921

ן מִפתְַּ
from off the threshold

H4670

יִת הַבָּ
of the house

H1004

ד ויַֽעֲַּמֹ
and stood

H5975

עַל
H5921

הַכרְּובּיִֽם׃
over the cherubims

H3742

19 And the cherubims lifted up their wings, and mounted up from the earth in my

sight: when they went out, the wheels also were beside them, and every one stood at

the door of the east gate of the LORD'S house; and the glory of the God of Israel was

over them above.

ּ ו ויַשְִּׂא
lifted up

H5375

ים הַכרְּובִּ
And the cherubims

H3742

אֶת
H853

נפְיֵהֶם ַּ כ
their wings

H3671

ּ וֹמּו ויַרֵּ
and mounted up

H7426

מִן
H4480

רץֶ הָאָ
from the earth

H776

לעְֵיניַ
in my sight

H5869

ם בצְּאֵתָ
when they went out

H3318

ים ִּ והְָאֽוֹפנַ
the wheels

H212

ם לעְֻמָּתָ
also were beside

H5980

ד ויַֽעֲַּמֹ
them and every one stood

H5975

תחַ פֶּ
at the door

H6607

עַר שַׁ
gate
H8179

ביֵּת
house
H1004

יהְוהָ
of the LORD'S

H3068

י ִ הַקַּדְמוֹנ
of the east

H6931

וֹד וכּבְ
and the glory

H3519

אֱלֹהֵֽי
of the God

H430

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ם עֲליֵהֶ
H5921

מִלמְָֽעְלהָ׃
was over them above

H4605
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20 This is the living creature that I saw under the God of Israel by the river of

Chebar; and I knew that they were the cherubims.

יא הִ
H1931

ה ָּ הַחַי
This is the living creature

H2416

ר אֲשֶׁ
H834

יתיִ ראִָ
that I saw

H7200

חַת תַּ
H8478

אֱלֹהֵֽי
under the God

H430

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

בנִּֽהְַר
by the river

H5104

ר כבְָּ
of Chebar

H3529

ע ואֵָדַ
and I knew

H3045

י ִּ כ
H3588

ים כרְובִּ
that they were the cherubims

H3742

הֵֽמָּה׃
H1992

21 Every one had four faces apiece, and every one four wings; and the likeness of the

hands of a man was under their wings.

ע ַּ ואְַרבְ
four
H702

ע ַּ ואְַרבְ
four
H702

פנָיִם
faces
H6440

ד לאְֶחָ
Every one

H259

ע ַּ ואְַרבְ
four
H702

כנַּפְיֵהֶֽם׃
was under their wings

H3671

ד לאְֶחָ
Every one

H259

ודְּמותּ
and the likeness

H1823

י ידְֵ
of the hands

H3027

ם אָדָ
of a man

H120

חַת תַּ
H8478

כנַּפְיֵהֶֽם׃
was under their wings

H3671

22 And the likeness of their faces was the same faces which I saw by the river of

Chebar, their appearances and themselves: they went every one straight forward.

ותּ ודְּמ
And the likeness

H1823

יו ָ פּנָ
faces
H6440

מָּה הֵ
was the same

H1992

יו ָ פּנָ
faces
H6440

ר אֲשֶׁ
H834

יתיִ ראִָ
which I saw

H7200

עַל
H5921

נהְַר
by the river

H5104

ר כבְָּ
of Chebar

H3529

ם מַראְֵיהֶ
their appearances

H4758

ם ואְוֹתָ
H853

ישׁ אִ
every one

H376

אֶל
H413

ברֶ עֵ
straight

H5676

יו ָ פּנָ
faces
H6440

ּ׃ ילֵכֵֽו
H1980
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